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1. About a week aftér my return from Katyn in April 1943, Alexandsr MACH, Minister

of Interior, told me to prepare a speech about my experiences et Katyn to be '
delivered before a small select group the next day, which was a Saturdsy. I
prepared my speech, but that evening (Friday) snnouncements about my speech

were on the radio snd in the newspaper; obviously the speech was to be open

to the public, I immedimbely called MACH and protested vigorously, but he said
that it would be best to go ahead with the speechy he réalized that the story

would be of tremendous propagenda velue sgainst the Soviets: Under the circumstance
I refused to deliver the speech Wit a few hours later MACH telephoned and in no
uncertaln terms ordered #e t& meke the speech on Sundey; he further sald that it
would be 1n public. I delivered the speech on Sundey in the Sckel Hall in

" Bratislave before a group which included newsreel cameramen and meny newspapeyr

correspondents. I related exmétly what I had seen at Katyn end read the offigisl
report of the investigation. T sgtated that it was my personal opinion as well as
the opinion of the other members of the Commission that the Polish officers had
been murdered by the Soviets. I tried to mske it clear that ell the sclentific
evidence pointed to the fact that the Soviets had killed the Poligh officers in

the late Winter or Barly Spring of 1940. In order to impress my sudience with

the ghyreat of Communism, I read a telegram sent by General(fnu) STEFANIK, a

Slovak by birth, t¢ French General (fnu) JANIN., In the telegram, he denounced
Boleshevigm in' the strongest and most bitber terms, saying that "Bolshevism is

the ugliest, most eyll force on the face of the Barth".I Wrote myrspeech:to conclude
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with,tﬁiiém'ﬂoémiuhéhposition to clalm that simiiar events (aéwﬁﬁe v

‘Katyn massacre) have not and are not taking placé in other localitles.

I cannot condone the actions taken against the Czech students in

-Prague (the Germans had shot many Czeéh -students after they had

stagéd a demonstration in Prague), and merciless reprisal against

the population of Lidice. The human race has reached a new low".

MACH made me take out the referencegs to the shooting of Czech students
in Prague and Lidice, so that the speech ended on a somewhat general,
humanitariasn note. My closing sentence was, "One day in Katyn, &
large monument will be erected in tribute %to those murdered there as_
a constant reminder te future generations that such deeds should never
again be permitted to take place"”. My entire speech wag printed in
the Slovak newspaper, Slovak, in the beginning of May 1943; MACH

 directed all 3lovak newspapers to carry excerpts from my speech, but

some reported only my closing senterices. 'Many organizations, ]
including the Zbrojovka Plant in Povaszska Bystrica, requested me to
make speeches about the Katyn investigation, but I refused them all;
the one speech in Bratislava was the first and only publie speech.I
made about Katyn.

In October 1943, (fnu) LUDIN, the German ambassador to Slovakis,

sent a German official to ask me to make speeches and write articles

for the newspapers on the Katyn affalr, because the Soviets had sent
a Commlssion of thelr own to Katyn in September and were attempting
to place the blame for the murders on the Germans. I told the Germsn
that the Swiss niember of the German investigation commlission had made
several speechés as well as written articles for the press on the
subject. I went on to point out that I had not heard the Soviet

‘announcement on Katyn and therefore could not counter their claims.

About two weeks later LUDIN sent another representative to see me,
this time a Slovak who brought reports of Radio Moscow's comments on
the Katyn massacre. The reports were very brief, and mentioned
nothing of a secientific nature. In a very general way the reports
stated that the Sovliets had investigated the Katyn affair and had
come to the conclusion that the Germsns were to blame. I remarked

I could not contest the evidence of the Soviets since they had pre-
8sented none, only a conclusion. On this basis, I refused to write
anything for the newspapers or radio on the Moscow announcement.

“In 1945§ many professional friends as well as Journalists advised me

to leave Czechoslovakia for fear that the Soviets would exile me to
Siberia. Since the front lines were backing up into Slovakia, I went
to Austria, where I stayed until 4 July 1945. At that time US ;
Ocoupation Forces were sending all Slovak nationals back into Czeeh
terrltory on the basip of requests broadcast by Radlo Prague., The
American officer in charge of part of this project, a Capt. (fnu)
BERRY, had been staying in the town of Kremsmuenster, Austria. T and
my famlly weré driven to Prague in US Army trucks and delivered to

the Security Police /Sbor narodni bezpeenosti -- SNB/. From Prague

we were transported by the SNB to Bratislava and turned over to the
distriect court. The women and children were released, but I was
confined. Im July 1945 I was called before an investigator,

(fnu) HORAK, who wrote down in detall my participation in the Katyn -

investigation. When Soviet forces entered Slovakias the Soviet NKVD,

accompanied by a Slovak communist from Trnava, (fnu) HARDSTEIN,
searched for me in my hometown, Kuklov (District of Malacky) and at
the home of my wife's parents in Trnava. In ‘September 1945, an
official of- the Bratislava pollce came to me with a telegram from

the Minlstry of Interior in Prague, which requested that I be investi-
gated with particular reference to the circumstances under which I had

- gone to Katyn as a member of the German International Investigation

Committee. The telegram also requested information on the Swilss
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member of the Conmission, his age, whether he was & Germanophile;

and any other dati. I told the official that all the information

had already been given to (fnu) HORAK. Nevértheless, I told him

that the Swiss delegate was about 60, was not a Germanophlle as

far as I knew, and that he had not played an important role in the
Katyn investigation. I was released on 31 December 1947, after having
been in Jail sinee July 1945, » - we e

In June 1948, a member of the State Secret Pollce (Statni bezpecnost --
StB) from Trnava took me to StB Headquarters. There he asked me what
I was doing, where I was working, etc. After he telephomed StB
Headquarters in Bratislava, he told me that he had not been aware of
the fact that I had been released from Jail. e had asked the
Bratislava StB whether he should detain me and apparently they told
him that I had been arrested and released. He chided me for not
telling him the fasts; I reminded him that he had not asked me.

After about two hours, I was released, with instructions to comtinue
working at my job. A few days later I met this same man om an
igolated street in Trnava. He told me that two lawyers and two
doctors (all four Jewish) had informed the StB that I had been
connected with the Katyn investigation. The lawyers were Dr. Josef
GALKO, who was, the last I kmew, st1ill practicing law 1in Trnava on
Masaryskov ulice, and Dr. Neumann TIBOR, who immigrated to Austrialia
in the Autumn of 1948. I do mot recall the names of the two doetors.
The StB man seemed very sympathetic and T do not believe he was a
Communist, because he was dismissed from the StB in 1951 and sent to
work as a laborer on a state farm.

About September 1948, I recelved a letter from a Julius EPPSTEIN of
New York, editor of some publication. He sent a 1ist of questions
regacding Katyn for me to answer. By this time the Communists had a
Pirm foothold in Slovakia, so my lawyers advised me to forget the
inquiry.

In November 1949, I was called before the Peoples' Court in Bratislava,
which was presided over by a lawyer assisted by two laborers. My
lawyer was Dr. Stefan KRAL, Again T had to relate briefly my
connection with the Katyn affalr. The ehief prosecutor said almost
nothing. I was treated wlth respect, and the outcome was a verbal
‘reprimand for the speech I had made against Bolshevism in 1943,

On 9 September 1950, two men in eivilian clothes called at the
hospital in Trnava where 1 was working. One wore a leather coat

and introduced himself as Capt. KUBIK; the other dld not bother to
introduce himself. They said they would like to talk to me for half
an hour. I was scheduled todeliver a lecture in five minutes, and
asked if the conversation could be postponed. They agreed and
peturned in two hours. I got imto thelr car; a third man was driving
and he asked i1f I knew we were going to Bratislava. I replied that
.1t was my understanding that we were to talk in Trnava. We drove to
Bratislava end went directly to a room on the fourth floor of the
police presldium on Spitalsks ulica. I was requested to tell them
my life history, I had been talking only three minutes when one of
them suddenly interrupted with, "Why did you go to Katyn?". I thenm
‘talked about Ketyn for half an hour. Then they queried me about my
work at Bratislava University. The three men altefnated in questioning
me; they constantly swltched gub jects, jumping from one period of my
1ife to another. The man sitting behind me charged that MACH had
gent me to Katyn as a political spy; I denied this and saild that I had
witnesses to prove my statement. I gave names of people whe could
bear out my story whereupon he Jjumped up, cursed me and threatened to
hit me on the head with his open hand. I simply sald, "Very well, go
ahead and kill me -- it is not true™. This type of charges and
counter-charges continued for about an hour. Capt. KUBIK tried %o
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¢alm me by saying that they would never dream of kiiling me, that

the StB treated people well; and never kllled anyone; he accused

me of misrepresenting them. The conversation Jumped back %o Katyn.
One of them asked me if I had any idea of the damage I had done to
tHe reputation of the glorious Red Army. He said I had done more
damage than if the Red Army had lost two whole divisions on the
battle field. He asked me who had represented me in my court
hearings, how I had managed to get out so easlly, how maany people I
had bribed, and who my connections were. They threatened to bring me
before a workers' tribunal, and dispose of me in such a manner that
"not even a dog will know where you disappeared to". Another men
informed me that they had me at thelr mercy, that they could do with
me as they liked; even kill me Instantly since not one of the
ministers could order them around, not even Gottwald. "All of those
people are about this big,"” he sald, holding his hand a few inches
above the table. Still another raved "We fought in the hills while
you stayed at home and became fat and rich; you have property and
estates”. Another remarked that the French member of the Commission
had refused to sign the protocol onm the findings at Katyn and wanted
to know why I hadn't done likewlse. I wasn't allowed %to say anything.
One of them said that I actually had had more authority than MACH at
the time since I was a member of the Commission. I laughed and told
them no one would ever belleve that. I was accused of being & member
of the Slovak State Councill and as such even more important than MACH.
Actually the Slovak State Council was falrly inactive; the only legal
funetion it had was to try the presldent or a cabinet minister for
high treason; upon the recommendatlon of parliament. It was also
supposed to advlse the president; but as far as I know, the president
never called on the council for such advice. My interrogation ended
at 0100 the next day, after which I was confined to the Jjail in the
police presidium buillding. I slept on a wooden bench with no bedding
in a small room with four other men. The next day I was put in a
cell by myself. The SNB guards lmpressed me as being falirly decent.
For the next two weeks similar questioning took place each day in the
morning‘and in the afternoon; the three men were Joined by two others,
making a total of five. During the first week Katyn was the maln
toplec of interrogation. The StB men constantly used a threatening
tone; at one point Capt. KUBIK took two candles out of the desk

_ drawer, He played wlith the candles and cast threatening glances at
me from time to time which was supposed to make me talk out of fear
of having the soles of my feet burned. Ancther man, referred to as
MILAN, waved & blackjack around conspicucusly. He .sald that all he
wanted was the truth, that they certainly would not make me stand
trial again, that with Just a few statements I would be allowed to
return to work. MILAN left the room occasionally, whereupon

Capt. KUBIK started his gentle talk. MILAN would shout about Commu-
nist ideolcgy, calling me” "an enemy of the people and dangerous to
"soclety". The questioning always ended with a threat of death; I
alwayse went to sleep with this on my mind. I felt that all this was
a psychological preparatlion. Durding thils first week, I didn‘'st
realize what the StB wanted; I held back nothing, but I quickly
learned that they would not hesitate to use threats in order to get
confessicns. I was convinced that 1f one of their viectims refused

to talk, they would not hesitate to use physical torture. At the

end of the second week, they gave me a pencll and paper and told me
to write my account of the Katyn affalr in detail. During the

second week the Katyn affsir began to take more and more of a back
seat in the interrogatlon. My questioners asked about my connectlons
with Vliadimir CLEMENTIS, Ladlislav NQOVOMESKY, the head of the Slovak
Educaticnal System at that tilme, Dr. Daniel UKALI, Chlef of the
Interior Department in Slovakia, Dr. Gustav HUSAK, Chairman of the
Council of Ministers, and Dr. Ivan HORVATE, Czech ambassadocr to
Hungary. CLEMENTIS and I had gone to the same high school in 1914~
1915, although he was two grades ahead of me. I had had c¢cnly casual
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conversations with him, usually consisting of nothing more than a

Iridfaly. greeting. He was graduated from the high school in Skalieca

in 1920 and then studled law in Prague, after which he practiced law
in Bratislava from 1926 until 1938, During this period we had ecoffee
together frequently (almost weekly) in e cafe. T never saw him after

1938. NQVOMESKY was born near my home towK; I met him for the first

" time through the Unlon of Slovak Writers. .I had seen Dr. OKALI on a

few occasions but never talked with him; since he was a literary
eritie I had listened to some of his speeches. To the best of my..
knowledge, I never saw Dr. HUSAK. I met Dr. HORVATH through the
Unlon of Slovak Writers, The StB men asked me to write in great

detall everything I knew about these people; actually I knew mnothin

more than any well-read ciltizen. During the third week I dictated,

.to a female stenographer, & detalled account of my life ineluding

information on my relatives and the Katyn investigation, This account
covered about 45 long pages; 1% was typed in seven coples; and I had
to sign each page. They wanted to know .the contents of a package I

-had recently recelved from Dr. Vojtech BARDOS, a frierd of mine. who

’ ' was studying in the US. (He returned "to Bratislava and ag far as I

know, is‘employed'with,theiMinistry of Health there.) .The StB was
obviously trying to charge me with espilonage in connection with the
package. They also questioned me about my connectlons with diplomats
who had served in Slovakis during World War II. I answered their
questions briefly. .The fourth week I remained alone in my cell, and
talked to no one. At the end of the fourth week, on 9 March 1950;

I was again called in. Two of the men told me that they had investi-

gated me completely and found that I had told the truth, that I had

.. A0 property, and that I had devoted my life to others. He went on to

say that a dependable man like myself should have no capitalistie
connectlons but should work for the buillding of soclalism in -
Czechoslovakla, He talked very pleasantly, offered me cigarettes
(which I refused) and told me to return to work, I asked what I.
was to say at the hospltal to explain my absence; he said I ghould

(Just say that everything was in the hands of the 3tB. He concluded

by saylng that some sort of a commission had decided my fate. . The .
ma jority wanted to throw me into a forced labor camp. According to

KUBIK, I had him to thank for the fact that I was releaged; he

el

“allegedly stood up for.me on the grounds that I was &fﬁdrt of the

bullding of sociallsm in the country. I was instructed to never
speak %o anxone apout my connection with the StB. T .

I heard nothing more about Katyn until February 1951, when MILAN
asked me to meet him in a cafe in Trnava. He was very friendly and
asked me how I was getting along. He proudly claimed credit for the

- ‘arrests of CLEMENTIS and others in the Fall of 1950. "-He.then asked

me to write the life story of Msgr. Jan POTENYE of Trnava, who came
from Kuklov and was chalrmen of the Catholie Cultural -Association,
Order of St. Adalbert, which was responsible for the publication of

. religlous publiecations and hymmals in Sleovakia;. He did not tell me
. What he wanted with the information. . In all, we spent about 30

minutes together. I was to mail the information te Him to Bratislava
addressed as follows: (some sort of slogan), Poste Restante. I
malled the data a few days later. : -

Twe weeks later, MILAN called on me again. He had his driver take

us to a lonely road on the outskirts of town. We got out and he told.
the driver to drive a short distance away. He then mentioned that I
had once been a member of the Slovak Academy of Arts and Scilences and
told me to wrlte a detalled report on the organization,; ineluding
date established, permanent heads, etec. He also asked me to write
down everything I knew about the faculty of Bratislava University
when I taught there. He told me to take my time and added that he
would pick up the information after two weeks., He returned in about
two. weeks, plcked up the material I had prepared, and %old me to meet
him at a certain spot 1n Bratislava a few days later.
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Somé four days later;, I went to Bratislava and met him at the agreed
place near the Danube River. He was accompanled by two other men;

we all got into a car and drove to Horsky Park which overlooks
Bratislava., In this isolated place, I was told to write a detalled
account of everyone I knew in the Union of Slovak Writers. It did no
good to tell him that I had covered the subject in great detall man
times before. We remalned about half an hour, after which he took me
te the main railway station in Bratislava.

After two weeks, MILAN agalin came to Trnava, and drove me to an.
isolated spot on the outskirts of town. For the first time a person

who spoke Czech was with him; he said very little, but I could tell

by his speech that he came from Bohemia. MILAN again-asked me about
the diplomats I had known. I polinted out that I had already glven this
information, but he insisted that I write 1t all down in minute

detaill, After this meeting, I was called to Bratislavs about five
times, the last time in the latter part of May. At these meetings
everythﬁng that had been covered before was hashed over again and
again.

Around the first of May 1951, two Czechs from Prague came to my house
in Trnava and introduced themselves ag members of the StB. They asked
about my connection wlth the Katyn investigation, my trial; ete.
After I had told them, they remarked that I had gotten off very lightly.
One of them aceused me of belonging to the worst elass of reaectlonaries
in all Slovakia. Then they gave me a cholce of elther signing a
statement or going with them to Prague. The statement read that I
agreed to work with the Communist Regime, and that I would falthfully
serve the People's Democratie Republic. I polinted out that I was
already worklng for the state, imasmuch as I was working in a state
hospital, but they said that that was not enough. I could see nothing
in“the statement that would bind me to the police, so I signed.

After two weeks, one of the two men telephoned me and asked me %o go

to Bratislave. I went within the next two days; they met me and we

went to the Cafe Reduta. They questloned me about leading Slovak

figures who had 1mmigrated to other eountries, they wented to kgo:h 25X1
= : i¢ and ; 5 aint d wi

A week later the same men phoned me at the hospitdl and asked me to
meet them at the Cafe Savoy in Bratislava. They asked me about well
known Slovak writers, in particular, Jan SMREK and Emil BOLESLAV LUKAC.
I knew them well; I had met them through the Union of Slovak Writers,
My interrogators wanted te know how these writers felt about Communism.
I said that some had written pro-Communistic works and that some had
been in Moscow. T added that the men were professional writers and had
not dabbled 1ln political matters. They asked me if I belleved that war
was imminent between Russia and the West; I sald that I believed that
the powers concerned would somehow find a sultable solutien to thelr
difficulties. They made notes of everything I sald.

One of these men from Prague came to Trnava about two weeks later;
onee again he asked me about former political leaders in Slovakia,
namely, Alexander MACH, Dr. Milkulas PRUZINSKY, Tidoye GASPAR, Jan
FERJENEIK, and Dr. Geyza MEDRICKY. I told them that as far as I
knew all of them had been arrested in 1946 and were confined in
Leopoldow Prison.
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‘Two weéeks later, & man speaking Slovak phoned me at the hospiltal

and asked me to come to Bratislava. He met me at the rallway statlonm
and dreve me to the Hotel Carlton. We were Joined shortly by three .
other men and a woman about 26 years old. They asked me to. tell
everything I knew about personalities at the Universlity of Bratislava.
They wePe especlally interested in Prof. Dr. AndreJ MRAZ, professor

.of Slovak literature at the School of Philosophy. Dr. MRAZ was a well-
-known literary critic, always to the 18ft politically; during World

War IT he became an outright Communist. I had not seen him since
1934. The girl took down our conversation in shorthand.

A fortnight later, a member of the StB from Bratislava whom 1 had not
met béfore called on me; the driver of his car called him Jozo. We
drove to the village of Bucany, about elght kilometers from Trnava.

He wanted %0 know the names of leading Commnlsts in Trnava as well as
the names of former Social Democrats. I named about slx people who
were regarded by everyone as Communists; they did not appear to be

new names to him., Then I named three people whom I belleved had been
Seclal Demoerats, but added that I didn't know anything else about
them. He asked me about other people whom I dld not know; I do not
remember the names. Jozo called omr me in Trnava about four more times;
the meetings weére 10-14 days apart. Each time he asked me about a :
particular individual, usually someone: about whom I knew absolutely
nothing. He was very interested in a Dr. Mlkulas GASPARIK, Director
of the Trnava Gymnasium, presumably a dyed-in-the-wool Communist.

I knew nothing about him. Soon afterward, however, GASPARIK was
released’ from his Job at the gymnaslum as well as from his member-
shlp on the Trnava Natlional Committee of the CP. I was requested to

-approach GASPARIK and find what he: thought of TITO. I refused on the
‘grounds that I simply couldn't arrange to meet a man whom I didn't

know, and they finally dropped the matter. I did,_however, tell one
of my best friends, Dr. Josef AMBRUS, about each meeting I had with
the 3tB; he knew Dr. GASPARIK fairly well and I asked Dr. AMBRUS to

tell Dr., GASPARIK to watch his step because the StB was after him;

I asked AMBRUS not to mention my name. I have no idea why the 8tB

so diligently pursued the case of Dr. GASPARIK. For subsequent
meetlings Jozo called for me at the hospital and we walked in the park
near by. He asked me to glve him in writing the names of the head
physlcians at the Trnava Hospltal, thelr political leanings, beliefs,
loyalty, ete. I was to deliver this information to him at the rall-
way. statlon in Bratislava. When I arrived at the statlion I saw his
car parked at the entrance, but I purposely lost myself in the crowd.
to avold contacting him, although I stayed in Bratislava all day.

A few days later Jozo and a companion came to Trnava and demanded an
explanation as to why I didn't meet him as planned. I swore that 1
had been in the station ‘but they had not. Surprisingly enough, they
dropped the subject. They asked me to prepare a list of the teachers
at the Trnava Gymnasium; they saild they would pick it up in two weeks.
The day before they were due, I played aslck by drinking large
quantitlies of rum, which made me red in the face and caused a tempera-
ture. Jozo seemed very disappointed and promised to return in two
weeks. I complained that I was belng overworked, my superior was
becoming susplclous of my making so many trips to Bratlslava, and that
I simply did not have the time to procure information for the StB.
Jozo lnsisted that there was not much work involved as I could get
mort of the informatlon by merely meeting people in cafes, ete. I
insisted that I had toc much work at the hospital and invited him to
vislit me there to see for himself. A month later he returned and
wanted tec know if I had prepared the list of the doctors at the hos-
pltal and the teachers at the gymmasium. I told him that not only had
I too much work to do, but that I didn't know any of the teachers at

the gymnasium. Thils perturted him somewhat and he remarked that 1f I
"had really wanted I could obtalin the information easily by getting

certaln people drunk while I remained socber. "I sald that I couldn't
afford such expenses, but Jczo said that he would arrange to pay for
everything., I 1nsisted that I could not ‘possibly perform such work.
He left shortly;saying ‘cest pracl” {a salute to work).
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About the first of October 1951, Jozo drove to Trnava with a

chauffeur and a man who spoke Czech. We drove Lo the outskirts

of Trnava, where the man who spoke Czech asked What I did at the
hospital and whether we had enough chemical supplies in  the laboratory.
I surmised that he was not a speclalist in that line, but probably an. -

.StB man from Prague. He wanted to know everything I did at work in

detall, my teachlng, extracurricular activities, etc. We talked about

- an hour, after which they left me in front of the hospitalu

In November of the same year, the man who spoke Czech picked me up

in Trnava and we drove to Sered, about 15 km. east of Trnava. We
went into a restaurant which was empty, and he pulled out of his
brilefcase a number of group plectures of celebratlons, meetings, ete.

I recall polnting out MACH, but I didn't recognlze most of the peecple;
some were minilsters of 3lovakia during World War II. We had some
black coffee and soon afterward they took me back to the hospital

I never saw any of this group again.

From the time the StB agents from Prague entered the picture,
DBr. AMBRUS and I began to try to find some means of escape to the

‘West. The telephone calls and visits by the StB made me uneasy

because I was afraild that people would suspect me of being an StB
informant; certainly those closely assoclated with me at the hospiltal
knew what was going on. All of these: f#¥ends agreed that my only way
out was to leave the country because once you gave information to the
StB, there was no escape. Thinking up new exocuses for not doing the
things which I was ordered to do by the 8tB began to affect my
efficiency at work, Each time I visited my brother in Kuklov, my
visit and what I did while there was reported by loecal Communists

"to the StB. The postman, who delivered mail to the hospital, told

me to be very careful because my mall was being opened An SNB man

. in Voderady, about 15 km. southeast of Trnava,. 5dld me to be careful

because I was being followed at all times.

In February 1952, 1 recelved a letter’ from a member of the House of |
Representatives of the US Congress asking for information on my

‘participation in the Katyn investigation. The letter was addressed

to me at the Unlversity of Bratislava. I domnot know whether the.
letter f£irst wert to the University or whether it. came directly te

me from the Bratislava post offiee, but when I received it, it was
enclosed 1n another envelope, with the address -of the hospiltal
written by hand. It might have been that some friend at . the
university or the post office intercepted the letter and re-addressed
1t. I could not tell that the letter had been opened but the
peossibllity that the StB 1n Bratislava or Prague had intercepted 1t
cannot be excluded. I conferred with my friends as to what I sheuid
do about the letter; some thought I should take it to the police but
I saw nothing in the letter which could be interpreted as detrimental
to the state, s0 I didn't follow their advice. As far as I kriow there
were™ no investigatlions as the result of my recelpt of this letter.

On Sunday afternoon, 6 April 1952, a tall man called on me; he
introduced himself (in Czech) as Vincent NECAS, editer of the Czech
Publishing Offlce (Cesky Tiskovy Kancelar -- CTK). He told me that

the "American Imperialists” had set up a Congressional committee %o
prove that the Sovlets were to blame for the massacre of Polish’
soldiers at Katyn for propagands purposes. He mentioned that the
Czeech Journalist, Dr. Prantlsek KOZISEK, h=d” already written newspaper
articles proving that the Germans were to blame for the Katyn mass
murders. Dr. KOZISEK had gone to Katyn in his capacity as a Journalist
elther before or after our Commission was there. He represented the
Moravian-Bohemian Protectorate. I had read Dr. KOZISEK's article which
stated that the Germans had committed "another ,Bruesome, bestial
atrocity", and that the "American imperialists” were trying to twist
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the facts for propaganda purposes. He added that Prof. Dr. (fnm)
HAJEK had done likewise. NECAS sald that he had gotten them to write
the articles. Dr.. HAJEK's article was published in the newspaper,
Lidova Demokracie; he reiterated his statements of 1945 that the -
Germens had committed the atrocities at Katyn... I know, however, that
after Dr. HAJEK returned to Czechoslovakia in“May 1045, he was
arrested by the Communists and Jjailed for three days; shortly after
that he wrote, under duress, & brochure entitled The Truth About
Katyn. Although I haven't seen Dr. HAJEK since we Teturned from
atyn in 1943, I am certain that he was forced to write. the brochure,
because at Katyn, 1 specifically asked him his opinion as an expert
in eriminal medicine. I clearly remember him saying that there was -
no doubt that the murders had been eominitted by the Russians, since
they were in command of the territory at the time the marders were
estimated to have taken place. NOIBERT, Czech publisher, told ' i
Dr. AMBRUS that Dr. HAJEK was ceerced into writing his statement o
dlthough 1t was prefaced by the assertion that he was voluntarily -
submitting his views on the subject. NECAS requested me to write the )
"eacts" about Katyn, strongly slanted against the "Western Imperialists”.
I told him that I was not an expert in criminal medicine and that
Dr. HAJEK was better qualified teo gilve an opinion. NECAS said this
reason was not adequate, I would have to write something immediately.
T -t61d him that the earliest I could get 1t to him would be the next.
day. He said that 1f he didn't call for the material before noon the
next day, I should send 1t speecial delilvery to: Vinecent NECAS, CTK,
Praha N Porici. I wrote about = page and a half, double-spaced, on-
the typewriter. He aidn't come for it so I sent 1t to him as he
requested. I stated that T was not a speeialist’'in eriminal medieine,
that I had not participated in any debates at Katyn since this was not
my field. I sald that T had always been interested in Poland because
I had translated Polish works into. Slovak and that my interest in
Katyn was general; I wanted to find out whether:the bodies were
actually Polish, I went on to say, in carefully couched terms, that
. 1%t was common knowledge that the Germans had committed similar
atrocities and that they were eapable of having committed the atroelty
at Katyn. I could see what NECAS was after and I felt I had to slant
my story. To have done otherwise would have meant pessible lncarcera-
tion. I guoted the German admission (contained in a book published
by the Germans) that the cartridges used in the killings at Katyn were
of German manufacture. It was the consensus of the Commisslion when we
~ were at Katyn, that the Russians had used ammunition captured from the
" @Germans; of course I said nothing of this in my gtatement. I also
sald that when we arrived at Katyn, the graves hed already been opened
by the Germans, and the bodies arrsnged wlth typical German neatness.
I stated that the Commission had examined only some 15 bodies. I
pointed out that Dr. COSTEDOAT had been dismissed as a member of the
Commission because he did not want to sign the final report of the
investigation, that only three men had written the protocol which was
read before & large group at a banquet which made 1t very inconvenient
to contest any part of the report. I used these points to slant the
blame for Katyn on the Germans, although certainly none of them
proved anything. I tried to glant the blame in the Germans’ direction
without actvally saying that they had really committed the atrocities.
T found this difficult to do because of what I had seen at Katyn and
* the unamimous opinion eof the experts on the scene at the time.

Up until the time I jeft Czechoslovakia in April 1952, nothing con-
cerning my report on Katyn had ever been published to the best of my
knowledge. -About 15 April 1952, I received a letter from the Tatra
Publishing House in Bratislavae begging me not to stand by silently any
longer and urging me to write my views on the matter and so disprove

_ the false claims of the West. 1 replied that earlier in the month I
had submitted my views tn full and told them to whom I had sent the ;
data. T added that I thought it a tragedy that books of Polish poetry
which I had tramslated had been banned in Czechoslovakia. These books
had been written during the pirst Czechoslovak Republie and contained
absolutely ho political coloring in the least. I ended my letter with
"Phooey on life! {(ful zivot!) = Sincerely yours, (signature), former

poet, former physician, and former human being!”
SECRET

Approved For Release 2009/02/20 : CIA-RDP80-00810A001000670008-9



